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NOTICE OF DELIVERY OF 

EARLY VOTING BALLOTING MATERIALS 
 

AVISO DE ENTREGA DE MATERIALES UTILIZADOS 

PARA VOTACIÓN ADELANTADA 

 

THÔNG BÁO VỀ VIỆC  

GIAO CÁC TÀI LIỆU VÀ LÁ PHIẾU BẦU SỚM 
 

關於遞送 
提前投票選票材料的通知 

 
NOTICE IS HEREBY GIVEN THAT THE BALLOTS VOTED BY MAIL AND THOSE VOTED IN 

PERSON DURING EARLY VOTING, TOGETHER WITH OTHER ELECTION RECORDS 

WILL BE DELIVERED TO THE PRESIDING JUDGE OF THE EARLY VOTING BALLOT 

BOARD AT VARIOUS INTERVALS STATED BELOW FOR THE PURPOSE OF QUALIFYING 

THE BALLOTS VOTED BY MAIL AND (IF THERE ARE PAPER BALLOTS USED IN EARLY 

VOTING BY PERSONAL APPEARANCE) TO COUNT BALLOTS. 

 

POR LA PRESENTE SE DA AVISO QUE LAS BOLETAS QUE SE VOTARON POR CORREO Y LAS 

QUE SE VOTARON DURANTE EL PERIODO DE VOTACION ADELANTADA EN PERSONA, JUNTO 

CON OTROS ARCHIVOS ELECTORALES, SE ENTREGARAN AL JUEZ PRESIDENTE DE LA JUEZ 

MESA DE ESCRUTINIO PARA LA VOTACION ADELANTADA EN LAS FECHAS Y HORAS 

INDICADAS ABAJO CON EL PROPOSITO DE CALIFICAR LAS BOLETAS VOTADAS POR 

CORREO Y (SI HAY BOLETAS DE PAPEL USADAS EN LA VOTACION ADELANTADA 

MEDIANTE ACTO DE PRESENCIA) PARA EL COMPUTO DE LAS BOLETAS. 

 
THEO ĐÂY XIN THÔNG BÁO CÁC LÁ PHIẾU BẦU QUA THƯ VÀ CÁC LÁ PHIẾU DO CỬ TRI 

ĐÍCH THÂN ĐI BẦU TRONG THỜI GIAN BỎ PHIẾU SỚM, CÙNG VỚI CÁC TÀI LIỆU TUYỂN 

CỬ KHÁC SẼ ĐƯỢC GIAO CHO TRƯỞNG BAN ĐIỀU HÀNH CỦA ỦY BAN PHỤ TRÁCH BỎ 

PHIẾU SỚM VÀO NHIỀU THỜI ĐIỂM KHÁC NHAU GHI DƯỚI ĐÂY CHO MỤC ĐÍCH XÁC 

ĐỊNH TÌNH TRẠNG ĐỦ ĐIỀU KIỆN CỦA CÁC LÁ PHIẾU BẦU QUA THƯ VÀ (NẾU SỬ DỤNG LÁ 

PHIẾU GIẤY TRONG THỜI GIAN ĐÍCH THÂN TỚI BỎ PHIẾU SỚM) ĐỂ ĐẾM LÁ PHIẾU. 

 

 特此通知，經郵遞所投選票和在提前投票期間的親自投票，以及其他選舉記錄將一起被送達至提
前投票選票委員會之主審法官在如下所列不同時段，意於通過經郵遞所投選票以及（如果有用於親
自提前投票的紙質選票）數算選票。 
 
 4/17/2024-5/4/2024 / 17 de abril de 2024 - 4 de mayo de 2024  
10:00 am Ngày 17 tháng Tư, 2024 -Ngày 4 tháng Năm, 2024 / 2024年4月17日 - 2024年5月4日 

Time / Hora / Giờ / 時間 Date / Fecha / Ngày /日期 
 

/S/ Sue Mallot 

Early Voting Clerk / Secretario(a) de la Votación Adelantada 

Thư Ký phụ trách Bỏ Phiếu Sớm  /  提前投票書記員 
 

4/4/2024 / 4 de abril de 2024 / Ngày 4 tháng Tư Năm, 2024 / 2024年4月4日 

Date / Fecha / Ngày /日期 


